
עמוד 1

 לִרְאוֹת אֶת יְרוּשָׁלַיִם 
מֵאוֹטוֹבּוּס קוֹמָתַיִים  

אוטובוס קומתיים –  حافلة ذات 
طابقين

 סיור –  جولة
אוזניות  - حافلة ذات طابقين

עמוד 3 

 הָרַכֶּבֶת הַקַלָה בְּגוּשׁ דָן 
יוֹצֵאת לַדֶרֶךְ

רכבת קלה - قطار خفيف
מטרו - مترو

שַׁגְרִירוּת אָזֶרְבַּיְיגָ'ן בְּתֵל־אָבִיב

שגרירות - سفارة
יחסים דיפלומטיים - علاقات 

دبلوماسية
שיעים - شيعة

שיתוף פעולה - تعاون

טֶקֶס הַהַכְתָרָה שֶׁל הַמֶלֶךְ 
צַ'ארְלְס

הכתרה - تتويج
כנסיית וסטמינסטר - كنيسة 

وستمنستر 
שליט - حاكم

עמוד 4

מִשְׁמַר הַהַצָלָה הַיַמִי שֶׁל יִשְׂרָאֵל

מתנדבים - متطوعون
טביעה - غرق

מציל - منقذ

מֶחְקָר: הַצְלִילִים שֶׁל הַצְמָחִים

צליל – نغمة
ייחודי – مميز

עטלף – خفّاش

יַבֶּשֶׁת אַפְרִיקָה תִתְפַּצֵל 
לִשְׁנַיִים תוֹךְ 10 מִילְיוֹן שָׁנִים 

גאלוג - جيولوجي، عالم متخصص 
في طبقات الأرض

בקע - صدع
לוחות טקטוניים - صفائح تكتونية

יבשת - قارة

עמוד 5 

מִצְפֵּה כּוֹכָבִים חָדָשׁ בַּנֶגֶב  

מצפה כוכבים - مرصد فلكي، 
مرصد كواكب
חלל - فضاء

 בֵּית הַתְפִילָה הַמְשׁוּתָף 
שֶׁל אַבּוּ דַאבִּי

מונותאיזם  - التوحيد، الايمان بالله 
الواحد

בית תפילה - مصلىّ، بيت صلاة
קבלה - تقبّل الغير
פתיחות - انفتاح

הרמוניה - انسجام

מִתְחַשֵׁק לָכֶם גְלִידַת צִרְצָרִים?

גלידריה - محل بوظة
צרצר - صرصار

עמוד 6 

 מוֹשַׁב הַקַיִץ שֶׁל הַכְּנֶסֶת נִפְתַח. 
בָּרֶקַע נִמְשָׁכוֹת הַהַפְגָנוֹת בְּעַד 

וְנֶגֶד הָרֵפוֹרְמָה הַמִשְׁפָּטִית

מושב - دورة
הוראה - تعليمات، أوامر

להקפיא - تجميد
משכן - مقر، مسكن

מַדְרִיךְ מִישְׁלָן בַּדֶרֶךְ לְיִשְׂרָאֵל

מדריך מישלן - دليل ميشلان
יוקרתי -  مرموق

לדרג - يصنّف، يقيّم، يدرّج
צמיגים - دواليب، عجلات

הגשה - تقديم
אירוח - استضافة

עמוד 7

הָרוֹבּוֹט שֶׁל 'סוּפֶּר-פַארְם'

מרכול - سوبر ماركت
תוסף תזונה - مكمّل غذائي

מדף - رف
תור - موعد

אִינְטֶרְנֶט עַל הַיָרֵחַ

חללית - مركبة فضائية
תשתית - بنية تحتية

מושבת קבע - مستعمرة دائمة

הבית ששורד בשיטפון

שיטפון - فيضان
הצפה - فيضان

אדריכל - مهندس معماري
רכוש - ممتلكات

עמוד 8

דוּבֵּי הַפַּנְדָה כְּבָר לֹא בְּסַכָּנָה

יונק - حيوان ثديي
הכחדה - انقراض

הַתַקְלִיט שׁוּב בָּאוֹפְנָה

תקליט - اسطوانة
פטיפון - فونوغراف، حاكي

הַדוּחַ הַיָקָר בַּהִיסְטוֹרְיָה

דוח - مخالفة
פקח - مفتش

גל חום - موجة حر

עמוד 9

עָרִים בָּעוֹלָם – לוֹס אַנְגֵ'לֶס

פרבר - ضاحية
שדרת הכוכבים -  ممشى المشاهير

מוטבע - مطبوع
במאי - مخرج

קָדִימָה, לְהִתְחַתֵן!

זכר - ذكر
נקבה - أنثى

רווק/ה - عازب/عزباء

עמוד 10

סיפור - דָנִי רוֹצֶה כֶּלֶב

גן ציבורי - حديقة عامة
אימוץ - تبنّي
כתם - بقعة

לכשכש - هزهز
להוכיח - يثبت

משגיח - يرعى، يحرس
אחראי - مسؤول

עמוד 11

 מדור בריאות - אוֹכְלִים מְעַט, 
מִזְדַקְנִים לְאַט

להזדקן - يشيخ، يهرم
מסייע - يساعد، يساهم

מַתְכּוֹן: עוּגַת גְבִינָה וּמִשְׁמְשִׁים

קוטר - قطر
מלית - حشوة

מטרף - خفّاقة، مخفقة

עמוד 12 

אַגָדָה - أسطورة
חֲלוֹם - حلم

הָיהֹ הָיהָ - كان ياما كان
פֵיהָ - جنية

שֵׁדוֹן - جن صغير
גַמָד - قزم

עֲנקָ - عملاق، ضخم
מְכַשֵׁפָה / כִּישׁוּף – ساحرة شريرة، 

مشعوذة / سحر، شعوذة
קוֹסֵם / קֶסֶם - ساحر / سحر

מִפְלֶצֶת – غول، مسخ
דְרָקוֹן - تنين

אַבִּיר - فارس
שִׁיקוּי - جرعة

מַמְלָכָה - مملكة
אַרְמוֹן - قصر

שַׁרְבִיט - عصا سحري، صولجان
תֵיבַת אוֹצָר - صندوق كنز

עמוד 16

מֵסִי חוֹזֵר לְבַּרְצֵלוֹנָה?

תמורה – مقابل
תארים – ألقاب

צָב עַל גַלְגַלִים

אגן – حوض
מגמת רובוטיקה – فرع الروبوتيكا

שריון – درع
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